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Managing Director - On behalf of BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Le Directeur Général - Pour le compte de la SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director Gerente - En nombre de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Director-Geral - Em nome de BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Algemeen Directeur - Namens BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Administrerende direktør – På vegne af BELLE GROUP (SHEEN) UK.

PRODUCT TYPE .................  TYPE DE PRODUIT..............  TIPO DE PRODUCTO ..........

MODEL.................................  MODELE...............................  MODELO ..............................

SERIAL No...........................  N° DE SERIE ........................  N° DE SERIE........................

DATE OF MANUFACTURE.  DATE DE FABRICATION .....  FECHA DE FABRICACIÓN..

SOUND POWER LEVEL  NIVEAU DE PUISSANCE  NIVEL DE POTENCIA 
MEASURED /  SONORE MESUREE /  ACÚSTICA MEDIDO / 
....................(GUARANTEED)  ............................(GARANTIE)  ..................(GARANTIZADO) 

WEIGHT...............................  POIDS...................................  PESO....................................

We, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, hereby certify that if the product described within this certificate is bought from an 
authorised Belle Group dealer within the EEC, it conforms to the following EEC directives: 2006/42/CE (This directive replaces directive 98/37/EC), Electromagnetic 
Compatibility Directive 2004/108/CE (as amended by 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). The Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) 2002/96/CE, the 
low voltage directive 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Safety of machinery and associated harmonised standards, where applicable. Noise emissions conform to 
directives 2000/14/EC Annex VI & 2005/88/EC, for machines under article 12 the notified body is AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Noise Technical Files are held at the Belle Group Head Office address which is stated above.

Nous soussignés, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifions que si le produit décrit dans ce certificat est acheté chez un 
distributeur autorisé Belle Group au sein de la CEE, il est conforme aux normes CEE ci-après: 2006/42/CE (Cette norme remplace la norme 98/37/CE), Norme 
compatible pour l'électromagnisme 2004/108/CE (modifié par 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). Les déchets électriques, et d’équipement électronique 2002/96/CE, 
caractéristiques basse tension 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Norme de sécurité des  machines et des critères associés et configurés, si applicable. Les 
émissions de bruit sont conformes à la directive 2000/14/EC Annexe VI et 2005/88/EC pour machines , article 12, l’objet mentionné est AV Technology Limited, 
AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Les dossiers techniques sur les émissions sonores des machines sont détenus au siège social de BELLE GROUP à l’adresse ci-dessus.

La Sociedad, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 OEU, GB, por el presente documento certifica que si el producto descrito en este 
certificado es comprado a un distribuidor autorizado de Belle Group en la CEE, este es conforme a las siguientes directivas: 2006/42/CE de la CEE (Esta directiva 
sustituye a la Directiva 98/37/CE), Directiva 2004/108/CE sobre Compatibilidad Electromagnética (según enmiendas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC).  Los 
residuos eléctricos y electrónicos (RAEE) 2002/96/CE, Directiva sobre Bajo Voltaje 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 de Seguridad de Maquinaria y Niveles  
armonizados  estándares asociados donde sean aplicables. Emisión de Ruídos conforme a la Directiva 2000/14/CE Anexo VI y 2005/88/ECpara máquinas bajo artículo 
12 la mencionada unidad está AV Technology Limited, AVTECH House,  Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 OXU, GB.
En La Sede Central de Belle Group existen Archivos Técnicos con contenido referente a Niveles de Ruido.

O signatário, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB, pelo presente, declara que se o produto descrito neste certificado foi adquirido  a 
um distribuidor autorizado do Belle Group em qualquer país da UE, está em conformidade com o estabelecido nas seguintes directivas comunitárias: 2006/42/CE (Esta 
directiva substitui a Directiva 98/37/EC), Directiva de Compatibilidade Electromagnética 2004/108/CE (conforme corrigido pelas 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). 
O Eléctrico de Desperdício e Equipamento Electrónico (DEEE) 2002/96/CE, a directiva de baixa voltagem 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Segurança da 
maquinaria e às normas harmonizadas afins se aplicáveis. As emissões de ruído respeitam e estão dentro das directivas para máquinas 2000/14/EC Anexo VI & 
2005/88/EC, artigo 12, sendo o organismo notificado AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
A informação técnica sobre níveis sonoros está disponivel na Sede da Belle Group na morada acima mencionada.

Ondergetekende, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 OEU, GB, verklaren hierbij dat als het product zoals beschreven in dit certificaat is 
gekocht van een erkende Belle Group dealer binnen de EEG, het voldoet aan de volgende EEG richtlijnen: 2006/42/CE (Deze richtlijn vervangt Richtlijn 98/37/EC), 
Electromagnetische Compatability Richtlijn 2004/108/CE (geamendeerd door 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC). De afgedankte elektrische en elektronische 
apparatuur (AEEA) 2002/96/CE, de Laagspannings Richtlijn 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Veiligheid van Machines en hieraan gekoppelde geharmoniseerde 
Standaarden, waar deze van toepassing is. Geluidshinder te voldoen aan de richtlijnen 2000/14/EG en 2005/88/EG bijlage VI, voor toestel onder stuk 12 naar de notified 
troep zit AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire,  SK3 OXU, GB
Worden de Technische Dossiers van het lawaai gehouden op het adres van het Hoofdkantoor van de Groep Belle dat hierboven ' wordt verklaard.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, erklærer hermed, at hvis det i dette certifikat beskrevne produkt er købt hos en autoriseret 
Belle Group forhandler i EU, er det i overensstemmelse med følgende EØF-direktiver: 2006/42/CE (Dette direktiv erstatter direktiv 98/37/EF), 2004/108/EØF (som ændret 
ved 89/336/EEC, 92/31/EØF & 93/68 EØF), Affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) 2002/96/CE, lavspændingsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 
Maskinsikkerhed og tilhørende harmoniserede standarder, hvor det er relevant. Støjemission i overensstemmelse med direktiverne 2000/14/EF bilag VI og 2005/88/EF.
 for maskiner under paragraf 12. Det bemyndigede organ er AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, 
Storbritanien.
De tekniske støjspecifikationer forefindes på Belle Group´s hovedkontor, adressen er skrevet ovenfor.

EC DECLARATION OF CONFORMITY /  DECLARATION CE DE CONFORMITE / DECLARACIÓN
DE CONFORMIDAD CE / DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE / EG-VERKLARING

VAN OVEREENSTEMMING / EF OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Ray Neilson

TIPO DE PRODUCTO..........  PRODUCTTYPE...................  PRODUKTTYPE...................

MODELO..............................  MODEL .................................  MODEL .................................

NO. DE SÉRIE .....................  SERIENUMMER ...................  SERIENR. .............................

DATA DE FABRIC................  FABRICAGEDATUM ............  FREMSTILLINGSDATO .......

NIVEL DE POTÊNCIA  GEMETEN  LYDEFFEKTNIVEAU 
DE SOM MEDIDO  /  GELUIDSSTERKTENIVEAU / MÅLT / 
.......................(GARANTIDO)  ...............(GEGARANDEERD)  ...................(GARANTERET) 

PESO....................................  GEWICHT.............................  VÆGT...................................

GB

F

E

P

NL

DK

Signed by:

Signature:

Medido por:

Assinado por:

Getekend door:

Uunderskrevetaf:

Place of Declaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date of Declaration - 2008 ...........................................................................
Lieu de déclaration - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Date de déclaration - 2008...........................................................................
Declaración hecha en - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Fecha de la declarachón - 2008 ..................................................................
Lugar de Declaração - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data da Declaração - 2008...........................................................................
Plaats van de Verklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum van de verklaring - 2008 ..................................................................
Sted i erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato for erklæringen - 2008.........................................................................
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Wir, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, bestätige hiermit, dass, wenn das Produkt innerhalb dieser Bescheinigung ist von einem 
gekauft zugelassen Belle Group-Händler innerhalb der EWG, so entspricht sie den folgenden EG-Richtlinien: 2006/42/CE (Diese Richtlinie ersetzt die Richtlinie 
98/37/EG), elektromagnetische Kompatibilität Richtlinie 2004/108/EG (geändert durch 89/336/EWG, 92/31/EWG und 93/68 EWG). Die Elektro-und Elektronik-Altgeräte 
(WEEE) 2002/96/CE, der Niederspannungs-Richtlinie 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicherheit von Maschinen und der damit verbundenen harmonisierten 
Normen, sofern zutreffend. Geräuschemissionen entsprechen der Richtlinie 2000/14/EG Anhang VI und 2005/88/EG, für Maschinen gemäß Artikel 12 der benannten 
Stelle ist AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Geräuschtechnische Dokumente stehen in unserer Zentrale unter obig angegebener Adresse zur Verfügung.

Il Gruppo Belle Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, certifica che, se il prodotto descritto nel presente certificato viene acquistato da un 
rivenditore autorizzato Belle gruppo all'interno della CEE, è conforme alle seguenti direttive CEE: 2006/42/CE (presente direttiva sostituisce la direttiva 98/37/CE), 
elettromagnetica compatibilità con la direttiva 2004/108/CE (modificata dalla 89/336/CEE, 92/31/CEE e 93/68 CEE). L'Elettrico di Spreco e l'Apparecchiatura Elettronica 
(WEEE) 2002/96/CE, la direttiva bassa tensione 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sicurezza del macchinario e le relative norme armonizzate, se del caso. 
Emissioni sonore conformi alla direttiva 2000/14/CE, allegato VI e 2005/88/EG, per le macchine a norma dell'articolo 12, l'organismo notificato AV Technology Limited, 
AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Dati tecnici relativi ai livelli acustici sono disponibili su richiesta dalla sede madre Belle Group al sopra citato indirizzo.

Undertecknade, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Storbritannien, intygar härmed att om den produkt som beskrivs i detta intyg är 
köpt från en auktoriserad Belle-återförsäljare inom EEG, överensstämmer med följande EEG-direktiv: 2006/42/CE (Detta direktiv ersätter direktiv 98/37/EG), 
Elektromagnetisk kompatibilitet 2004/108/CE (ändrat genom direktiv 89/336/EEG, 92/31/EEG och 93/68 EEG). Avfall från elektriska och elektroniska produkter (WEEE) 
2002/96/CE, lågspänningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Maskinsäkerhet och tillhörande harmoniserade standarder, i förekommande fall. Buller följa 
direktiv 2000/14/EG bilaga VI och 2005/88/EG till maskiner enligt artikel 12 anmälda organet är AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Storbritannien.
Teknisk dokumentation vad gäller test av maskiners ljud/bullernivå finns dokumenterad hos Belle-Groups huvudkontor i Sheen, England.

Vi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, herved bekrefte at hvis produktet er beskrevet i dette sertifikatet er kjøpt fra en autorisert 
Belle Group forhandler innenfor EØS, følger det med til følgende EEC direktiver: 2006/42/CE (Dette direktivet erstatter direktiv 98/37/EF), Det elektromagnetisk 
kompatabiltets-direktivet 2004/108/CE (endret ved 89/336/EEC, 92/31/EEC og 93/68 EEC). Avfallet Elektrisk og Elektronisk Utstyr (WEEE) 2002/96/CE, 
Lavspenningsdirektivet 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003 Sikkerhet av maskiner og tilhørende harmoniserte standarder, der dette er aktuelt. Lydeffekt samsvar med 
direktiv 2000/14/EC vedlegg VI og 2005/88/EG, for maskiner i henhold til artikkel 12 i meldte organ er AV Technology Limited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Lydtekniske filer er arkivert hos Bell Group Hovedkontor med adresse som nevnt ovenfor.

Me, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB, todistaa, että jos tuote on kuvattu tämän todistuksen ostetaan valtuutetun Belle 
jälleenmyyjä ETY: n sisällä, se täyttää seuraavat EY-direktiiveihin: 2006/42/EY (tällä direktiivillä korvataan direktiivi 98/37/EY), sähkömagneettinen yhteensopivuutta 
direktiivin 2004/108/CE (muutettuna 89/336/ETY, 92/31/ETY ja 93/68 ETY). Tuhlaa Sähkö ja Sähköinen Varusteet (WEEE) 2002/96/CE, the matalajännitedirektiivistä 
2006/95/CE, SFS-EN ISO 12100-1:2003 Koneturvallisuus ja niihin liittyvien yhdenmukaistettujen standardien tarvittaessa. Melupäästöjä täyttävät direktiivin 2000/14/EY 
liitteessä VI ja 2005/88/EG, koneiden 12 artiklan mukaisesti ilmoitetun laitoksen on AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, Cheadle Heath, 
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Melumittausten teknilliset arvot ovat saatavana Belle Group pääkonttorin ylläolevasta osoitteesta.

2006/42/EY
2004/108/CE 89/336/EEC, 92/31/EEC & 93/68 EEC

elektronicznego 2002/96/CE, 2006/95/CE, BS EN ISO 12100-1:2003
2005/88/EG AV 

Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, 

EGKONFORMITÄTSERKLÄRUNG / DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÁ / EG-VERKLARING VAN 
OVEREENSTEMMING / EC SAMSVARSERKLÆRING / EY-YHDENMUKAISUUSILMOITUS / 

DEKLARACJA ZGODNOSCI Z PRZEPISAMI UE

Ray Neilson
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Unterzeichnet vo:

Firmato da:

Undertecknat:

Signatur: 

Allekirjoitus:

:

Erklärungsort - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Erklärungsdatum - 2008...............................................................................
Luogo de dichiarazione - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data de dichiarazione - 2008 .......................................................................
Plats av Förklaring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Datum av Förklaring - 2008 .........................................................................
Sted av Erklæring - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Dato av Erklæring - 2008 .............................................................................
Julistuksen paikka - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Julistuksen päivämäärä - 2008 ...................................................................
Miejsce deklaracji - Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, UK Data deklaracji - 2008...................................................................................

PRODUKTTYP.....................  TIPO PRODOTTO ................  PRODUKTTYP.....................

MODELL ..............................  MODELLO ............................  MODELL...............................

SERIENNR...........................  SERIE N° ..............................  SERIE NR. ...........................

HERSTELLUNGSDATU ......  DATA DI FABBRICAZIONE..  TILLVERKNINGSDATUM.....

SCHALLLEISTUNGSPEGEL LIVELLO POTENZA   LJUDSTYRKA 
GEMESSEN /  SONORA MISURATA /   UPPMÄTT / 
......................(GARANTIERT)  .........................(GARANTITA) .................(GARANTERAD) 

GEWICHT.............................  PESO ....................................  VIKT......................................

PRODUKTTYP.....................  TUOTETYYPPI .....................  TYP PRODUKTO..................

MODELL ..............................  MALLI ...................................  MODEL .................................

SERIE NR. ...........................  VALMISTUSNRO .................  Nr SERII................................

PRODUKSJONSDATO........  VALMISTUSPÄIVÄ ..............  DATAPRODUKCJI ...............

ÄLYDKRAFTNIVÅ  ÄNENVOIMAKKUUDEN  POZIOM MOCY 
MÅLT /  TASO MITATTU /  WI KU ZMIERZONY /  
.......................(GARANTERT)  .................................(TAATTU)  ...........(GWARANTOWANY) 

VEKT....................................  MASSA .................................  WAGA...................................

Generaldirektor – Im auftrag von BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Amministratore Delegato – Per conto di BELLE GROUP (SHEEN) UK.

V.D. – På vägnar av BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Managing Director - På vegne av SOCIETE BELLE GROUP (SHEEN) UK.

Toimitusjohtaja - BELLE GROUP (SHEEN) UK: n puolesta.

 – w imieniu BELLE GROUP (SHEEN) UK
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AV Technology Limited, 
AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

        Belle Group,     .

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AV Technology Mimited, AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
Dokumendid tehnilise müra kohta arhiveeritakse Belle Group peakontoris eelpoolmainitud aadressil.

Belle Group Sheen UK, Nr. Buxton, Derbyrshire, SK17 0EU, ar o apliecin m

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, 
Stockport, Cheshire, SK3 0XU, L ELB T N A.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr Buxton, Derbyshire, SK 0EU, GB

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

              ,    .

Belle Group, Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU,  

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

             LLE,   
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 / 
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Koht deklaratsiooni Deklaratsiooni kuupäev - 2008
Vietas deklar ci u Dienas deklar ci a - 2008
Vieta deklaraci os Data deklaraci os - 2008

     - 2008
   - 2008

...............(

..........

............................

..............

.......................
Tegevdirektor - BELLE GROUP (SHEEN) UK poolt.

Vado

.

:

:

:

:
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My, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK 17 0EU, Velké Británie

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, 
Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Velká Británie.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AV Technology Minimited AVTECH House, Birhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Chesire, SK3 OXU, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, Egyesült Királyság

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle 
Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, Egyesült Királyság.

Mi, Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AV Technology Limited, AVTECH house, Birdhall Lane, Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.

Belle Group Sheen UK, Sheen, Nr. Buxton, Derbyshire, SK17 0EU, GB,

AV Technology Limited, AVTECH House, Birdhall Lane, 
Cheadle Heath, Stockport, Cheshire, SK3 0XU, GB.
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Místo Deklarace Datum Deklarace - 2008
Locul declaratiei Data declaratiei - 2008
Kiállítás Helye Kiállítás Ideje - 2008

 - 2008
Declaration Yeri Declaration Tarihi - 2008
Miesto Deklarácie Dátum Deklarácie - 2008

TYP PRODUKU ...................  TIPUL PRODUSULUI ...........  A TERMÉK TÍPUSA.............

MODEL.................................  MODEL .................................  MODELL...............................

............................  SERIA ...................................  GYÁRI SZÁM .......................

DATUM VÝROBY.................  DATA FABRICARII ...............  ....................

  NIVEL DE ZGOMOT  A MÉRT  
     

................(GARANTOVANÁ)  ...........................(GARANTAT)  ......................(GARANTÁLT) 

TIP PROIZVODA..................  ÜRÜN TIPI. ...........................  TYP PRODUKTU..................

MODEL.................................  MODEL .................................  MODEL .................................

SERIJSKI Br. ......................  SERI NUMARASI .................  ..................

....................  DÁTUM VÝROBY.................

NIVO SNAGE  SES SEVIYE  NAMERANÁ 
     

..................(GARANTIRANO)  ...............(GARANTI EDILEN)  ...............(GARANTOVANÁ)

TE

Podepsal:

Semnat de:

Aláírás:

Potpisao:

Podpísal:

 – jménem BELLE GROUP (SHEEN) UK

Director General - in numele BELLE GROUP (SHEEN), UK

 - A BELLE GROUP (SHEEN) UK nevében

Izvršni Direktor – U ime BELLE GROUP (SHEEN) UK

Yönetici

 – menom BELLE GROUP (SHEEN) UK
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How To Use This ManualGB

Before you operate or carry out any maintenance on this machine YOU MUST READ  and STUDY
this manual. WARNING

The product can be at risk. The machine or yourself can be damaged or injured if procedures are not
carried out  in the correct way.CAUTION

The life of the operator can be at risk.WARNING

WARNINGGB

Contents

KNOW how to safely use the unit’s controls and what you must do for safe maintenance. (NB Be sure that you know how to switch the 

ALWAYS wear or use the proper safety items required for your personal protection. If you have ANY QUESTIONS about the safe use 

or maintenance of this unit, ASK YOUR SUPERVISOR OR CONTACT:  BELLE GROUP (UK):

GB

This manual has been written to help you operate and service the Plate Compactor safely.
This manual is intended for dealers and operators of the Plate Compactor.

Foreword

The ‘Environment’ section gives instructions on how to handle the recycling of discarded apparatus in an environmentally friendly way.

The ‘Machine Description’ section helps you to familiarise yourself with the machine’s layout and controls.

The ‘General Safety’ and ‘Health and Safety’ sections explain how to use the machine to ensure your safety and the safety of the 

general public.

The ‘Start and Stop Procedure’ helps you with starting and stopping the machine.

The ‘Trouble Shooting Guide’ helps you if you have a problem with your machine.

The ‘Servicing’ section is to help you with the general maintenance and servicing of your machine.

The ‘Warranty’ Section details the nature of the warranty cover and the claims procedure.

The  section shows the standards that the machine has been built to.

Directives with regard to the notations.
Text in this manual to which special attention must be paid are shown in the following way:

Belle roup reser es the right to change machine speci cation without prior notice or obligation. 

How to use this manual  ............................................................................................................................................................................

Warning  ....................................................................................................................................................................................................

Machine Description  .................................................................................................................................................................................7

Environment  .............................................................................................................................................................................................7

Technical Data  ..........................................................................................................................................................................................

Decals................................................................................................................................................................................................

General Safety  .......................................................................................................................................................................................

Health and Safety  ...................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................

Reasons for Compaction  ........................................................................................................................................................................

Applications  ............................................................................................................................................................................................

Start & Stop Procedure  ..........................................................................................................................................................................

Operating the Compactor  .......................................................................................................................................................................

Trouble Shooting Guide  .........................................................................................................................................................................

Servicing  .................................................................................................................................................................................................

Assembly Instructions .............................................................................................................................................................................

Fitting Instructions ...................................................................................................................................................................................

Warranty  .................................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................
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Machine Description GB

7.  Exhaust.    

 Options.

Environment
Safe Disposal.     

Instructions for the protection of the environment.     
The machine contains valuable materials. Take the discarded
apparatus and accessories to the relevant recycling facilities.

GB
 Component  Material.

 Handle Steel

 Front cover HDPE

 Main frame Steel

 Baseplate Steel

 Hand Grips Rubber

 Engine Aluminium

 Flexible Mounts Steel and Rubber

 Various Parts Steel and Aluminium
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Technical DataGB

Model PCX 20/50

B

A C
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Decals GB

A - Safety Decal (Part No. 19.0.373)

Please Read
Operators Manual

Wear Protective
Footwear

Wear Ear
Protection

Wear Eye
Protection

B - Noise Decal (800-99942)

C - Engine RPM Decal

A. Safety Decal

B. Noise Decal

C. Engine RPM Decal

F. Engine Warning Decal

Fast Engine Speed
Position

Slow Engine Speed
Position

D - Lifting Point Decal

Lifting Point

E

B

A

F

C

D
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General Safety
For your own personal protection and for the safety of those around you, please read andensure you fully understand the following 

If you are unsure about the safe and correct use of the Plate Compactor, consult your supervisor or Belle Group.

 unattended.

 security, if any are damaged or missing, DO NOT USE THE COMPACTOR until the guard has been replaced or repaired.

Fuel Safety

GB

CAUTION

Improper maintenance or use can be hazardous. Read and Understand this section before you perform 
any maintenance, service or repairs.CAUTION

E - Low HAV Decal (800-99965)

The machine has a UK Patented Design which reduces HAV levels allowing a greater Usage Time.

F - Engine Warning Decal

Decals

Please Read
Engine Manual

refuelling.
Monoxide. Do not run the Engine in an 

enclosed area.

GB
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The exhaust fumes produced by this equipment are highly toxic and can kill!CAUTION

Health and Safety

Some vibration from the compaction operation is transmitted through the handle to the

the maximum usage times.

PPE (Personal Protective Equipment).
Suitable PPE must be worn when using this equipment i.e. Safety Goggles, Gloves, Ear Defenders, Dust Mask and Steel Toe capped 

equipment’s moving parts.

Dust.
The compacting process will occasionally produce dust, which may be hazardous to your health. Always wear a mask that is suited to 
the type of dust being produced.

Fuel.
Do not ingest fuel or inhale fuel vapours and avoid contact with your skin. Wash fuel splashes immediately.
If you get fuel in your eyes, irrigate with copious amounts of water and seek medical attention as soon as possible.

Exhaust Fumes

GB

Pre start-up inspection

4.  Check for fuel and oil leaks.

Pre-Start Checks GB
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Start and Stop Procedure

Honda GX120 & GX160

 to the left. If restarting a warm engine, the choke is usually not required, however,
 if the engine has cooled to a degree, partial choke may be required.

4.  Set the throttle to the idle position by moving the throttle lever fully to the right. Do
 not start the engine on full throttle, as the compactor will vibrate as soon as the
 engine starts.

 handle with the other. Pull the recoil starter until engine resistance is felt, then
 let starter return.

GB

Improper maintenance can be hazardous. Read and Understand this section before you perform any 
maintenance, service or repairs.CAUTION

Reasons For Compaction

lead to one or more problems occurring.

 damage to building foundations and normally leads to the structure requiring underpinning.
 Compaction increases the density of the material and therefore increases its load bearing capacity. Reduces air voids   
 and therefore reduces the risk of subsidence, expansion and contraction, due to ingress of water.

GB

Applications

plate instead of compacting. If the moisture content is too high the material may dry out after compaction and shrinkage will occur.

GB

 1400 -1800 kg/m2 COMPACTION PASSESS REQUIRED PER LAYER OF COMPACTED THICKNESS UP TO.

 Cohesive Materials

 Granular Materials

 Bituminous

 recommended by HAUC.
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 ground. Swing the transporter frame back, then across to disconnect it from the rear of the compactor. Place the transporter  

 driving the vibrator.
 As the engine speed is increased the clutch will engage and will drive the vibrator.
 For correct operation, the engine speed should be set to maximum.

 The vibrator will not only cause the baseplate to vibrate but will also cause it to travel forward. During normal operation you  
 should not have to push the compactor but allow it to travel at its own pace. The speed of travel will be determined by the  
 condition of the surface being compacted.
 If the surface to be compacted is on a slope, great care must be taken when controlling the compactor’s direction of travel. If  
 necessary, use a suitable rope attached to the compactor at a low point on the chassis, to allow a helper to take part of the  
 compactor’s weight. Work up and down a slope not across.

 Where there are a number of different layers to be compacted on top of each other, compact each layer individually.

Operating The Compactor GB

GB

    

Engine will not start. No fuel. Open fuel tap.      

  Fill fuel tank.       

 Engine switched off. Switch engine on.     

 Spark plug fouled. Clean and reset plug gap.     

 Engine cold. Close choke.      

  times then repeat start procedure.   

Unit will not vibrate. Engine speed too slow. Set engine speed control to fast.    

 Drive failure. Contact Agent or Belle Group.    

 Vibrator failure. Contact Agent or Belle Group.    

Paving blocks damaged.  Plate in direct contact with material. Use a paving pad.      

 Standard pad used on Dual  Force plate. Fit correct Dual Force Pad    

Bituminous surface Over compaction. Remove and relay.     
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Servicing
Maintenance        

however, important that the simple regular maintenance listed in this section is carried out.    

Group replacement parts, the use of spurious parts may void your warranty.
Before any maintenance is carried out on the machine, switch off the engine. If working on a petrol engined machine, disconnect 
the HT lead from the sparkplug. If working on a diesel engine, make sure that the stop switch is in the stop position. Always set the 

Running In Period

Drive Belt

GB

Routine Maintenance   First 4  First month / 3 Months 6 months 

   hours 20Hours 50 Hours 100 Hours

   

 Change     

  

     

Spark Plug Change     

Drive Belt Tension    

Oil / Fuel Type & Quantity - Spark Plug Type

 Oil type Quantity Fuel Type Capacity Spark Plug Electrode 

  (Litre)  (Litre) Type Gap (mm)

Petrol Honda GX160  

 

Remove the plug complete with seal, check that the oil level reaches the bottom thread on the oil 
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 blow dry with compressed air.

 Housing.

 the rear of the Housing.

 front of the Housing.

 Shaft.

 oil does not leak from the Vibrator.

Paving Pad

The paving pad has been designed to be used 
when tamping down paving slabs and block 
pavers. However, it should not be used for 
normal compaction work.

have is the correct size and the correct type 

the plate ensuring the securing holes line up with 
the holes on the front of the baseplate.

Transporter Attachment

The transporter attachment enables the operator to move the compactor to the work place with the minimum of effort.

The two securing bolts should be passed through the pivot bracket and the baseplate. They are in turn secured in place with the 
Nyloc nut and washer.
Slide the wheel frame onto the pivot bracket, tilt the compactor forward then swing the wheel frame forward and under. Finally, tilt the 
compactor back and onto the wheels.

Fixed Transporter Attachment

through the bracket and into the bedplate.

Fitting Instructions GB

GB

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1



16

The Belle Group warranty is against defects in design, materials and workmanship.

The following are not covered under the Belle Group warranty:

 operation or user maintenance instructions.

 warranty claim, on any machine.

      
The following components are not covered by warranty.

 · Engine spark plug

damages, losses or expenses in connection with or by reason of or the inability to use the machine for any purpose.

Warranty Claims

      
For warranty claims:

Write to:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England.

WarrantyGB
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Inhaltsverzeichnis

Benutzung Dieser Anleitung

Beschädigungs- bzw. Verletzungsgefahr. Bei Nichteinhaltung der vorgeschriebenen Arbeitsweise 
besteht die Gefahr von Maschinenschäden bzw. Personenverletzungen.

WARNEN

Lebensgefahr für den Bediener.WARNUNG

Warnung

SIE MÜSSEN MIT DER SICHEREN BEDIENUNG DER MASCHINE VERTRAUT SEIN

und wissen, welche Instandhaltungsarbeiten für Ihre ständige Sicherheit erforderlich sind. (N.B. Informieren Sie sich vor dem Ein

Sie müssen IMMER die vorgeschrieben persönliche Schutzausrüstung tragen. IBEI FRAGEN über die sichere Benutzung oder

Vor Benutzung der Maschine bzw. vor der Ausführung von Instandhaltungsarbeiten MÜSSEN SIE 
SICH MIT DEM INHALT DIESER ANLEITUNG VERTRAUT MACHEN !

WARNUNG

Diese Anleitung soll Ihnen die sichere Bedienung und die Instandhaltung des Plattenrüttlers erleichtern.Diese Anleitung ist für Händler 
und Benutzer des Plattenrüttlers bestimmt.

Vorwort

Im Abschnitt „Umwelt” 

Ablauf seiner Nutzdauer auf umweltfreundliche Art und Weise.

Der Abschnitt soll Sie mit dem Maschinenlayout und den einzelnen Bedienelementen vertraut machen.

Die Abschnitte „Allgemeine Sicherheit” und beschreiben die Benutzung der Maschine zur

Gewährleistung Ihrer eigenen Sicherheit und von Mitgliedern der Öffentlichkeit.

Unter werden die Inbetriebsetzung und die Abschaltung der Maschine beschrieben.

Die „Hinweise für die Fehlersuche” 

Im Abschnitt „Instandhaltung” 

Der Abschnitt „Gewährleistungen” 

Gewährleistungsansprüchen.

Der Abschnitt enthält Angaben über die eingehaltenen Standards.

Warnhinweise:

Benutzung dieser Anleitung......................................................................................................................................................................

Warnung ...................................................................................................................................................................................................

Maschinenbeschreibung...........................................................................................................................................................................

Umwelt ......................................................................................................................................................................................................

Technische Daten .....................................................................................................................................................................................

Aufkleber ..........................................................................................................................................................................................

Allgemeine Sicherheit ...............................................................................................................................................................................

Arbeitsschutzschwingungen .....................................................................................................................................................................

Kontrollen vor dem Start ..........................................................................................................................................................................

Warum Rütteln? ........................................................................................................................................................................................

Anwendungen...........................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................................

Bedienung des Rüttlers ............................................................................................................................................................................

Hinweise für die Fehlersuche ...................................................................................................................................................................

Wartung ....................................................................................................................................................................................................

Rüttlewerk.................................................................................................................................................................................................

Montagehinweise......................................................................................................................................................................................

Gewährleistung.........................................................................................................................................................................................

Konformitätsbescheinigung ........................................................................................................................................................................

Altrad Belle behält sich jederzeit das Recht zu Änderungen an der Maschine ohne vorherige Ankündung vor.
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7.  Auspuff.

 Rüttelplatte.

Sichere Entsorgung.
Hinweise für den Umweltschutz. Ihre Maschine enthält
wertvolle Werkstoffe.
Übergeben Sie daher die Maschine nach Ende 
der Nutzdauer zur Entsorgung einem geeigneten 

Umwelt

Bauteil Werkstoff

Griff Accacio

Frontabdeckung HDPE

Huaptraumen Stahl

Grundplatte Stahl

Handgriffe Gummi

Motor Aluminium

Stahl und Gummi

Sonstige Teile Stahl und Aluminium
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Model PCX 20/50

Breite

Höhe

Gewicht

Motordrehzahl

Rüttelkraft

Max. Fahrgeschwindigkeit 

Statische Pressung

Geräuschpegel

Dreiachsenschwingung

Einschaltdauer

B

A C

Technische Daten
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Tragen Sie
Schutzschuhe

Tragen Sie
Gehörschutz

Tragen Sie
Augenschutz

A. Sicherheitsaufkleber

E. Aufkleber niedrige

F. Motorwarnaufkleber

Stellung schnelle 
Motorgeschwind-

igkeit

Stellung niedrige 
Motorgeschwind-

igkeit

Aufnahmepunkt

E

B

A

F

C

D



21

-
sung des Motors.

Der Motor emittiert toxisches Kohlenmon-
oxid. Lassen Sie den Motor nicht in einer 

Allgemeine Sicherheit
Zur Gewährleistung Ihres persönlichen Schutzes und des Schutzes anderer machen Sie sich bitte mit den nachfolgenden 

vertraut ist. Wenn Sie mit der korrekten und sicheren Benutzung des Plattenrüttlers nicht vertraut sind, dann wenden Sie sich an Ihren 
Vorgesetzten oder direkt an Altrad Belle.

 ein geeignetes Hubgerät. Für den Rüttler ist eine spezielle Transportvorrichtung lieferbar (siehe „Als Option lieferbare   

 Probleme.

 Medikamenten stehen. Sicherheit beim Umgang mit Kraftstoffen.

Falsche Bedienung oder Instandhaltung ist gefährlich. Vor der Ausführung von Instandhaltungs 
und Reparaturarbeiten bitte unbedingt diesen Abschnitt lesen.

WARNEN

Kraftstoffe sind leicht brennbar. Sie können schwere Verletzungen und Sachschäden verursachen. 
Vor dem Nachfüllen von Kraftstoff Motor abstellen. Kein offenes Feuer. Rauchverbot. 
Verschütteten Kraftstoff sofort aufnehmen und entsorgen.

WARNEN
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Kontrollen Vor Dem Start

Schwingungen

Benutzungszeit NICHT ÜBERSCHREITEN.

Persönliche Schutzausrüstung

und Schmuckstücke abgelegen, die sich in beweglichen Teilen verfangen können.

Beim Rütteln entsteht gelegentlich Staub, der gesundheitsschädlich wirken kann. Immer eine für den entwickelten Staub geeignete 
Staubschutzmaske tragen.

Kraftstoff.
Kraftstoff nicht verschlucken, und Kraftstoffdämpfe nicht einatmen. Hautkontakt vermeiden. Kraftstoffspritzer sofort gut abwaschen.

aufsuchen.

Auspuffgase

Inspektion vor dem Start

Mängeln darf die Maschine nicht benutzt werden, bis der Mangel abgestellt ist.

Die Auspuffgase dieses Geräts sind hochgiftig. Lebensgefahr !WARNEN
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Honda GX120 & GX160

 nach links drehen.Beim Neustart mit warmem Motor wird gewöhnlich kein
 Choke benötigt, wenn nicht der Motor bereits teilweise abgekühlt ist. Dann
 kann teilweise ChokeÖffnung notwendigsein.

 nach rechts stellen. Motor nicht in dieser Stellung starten, weil der Rüttler dann
 sofort beim Motorstart anfängt zu rütteln.

 der anderen ziehen, bis ein Widerstand spürbar wird, dann zurücklaufen lassen.

7.  Vorgang bis zum Zünden des Motors wiederholen.

unterschiedliche Probleme verursachen können, wenn keine Verdichtung erfolgt.

 Hohlräume ein.

 Ausdehnung des Bodens bei Frost und zu Schrumpfung bei trockener Witterung führen.Ausdehnung und Schrumpfung ist  
 eine 

 damit das Risiko einer Setzung, sowie von Ausdehnung und Schrumpfung durch Wassereindringen.

Warum Rütteln?

Anwendungen

Der Feuchtegehalt von kohäsivem & körnigem Boden ist für eine wirksame Verdichtung kritisch. Ist körniges Material zu trocken, wird 
es nicht verdichtet, sondern es bewegt sich an der Platte vorbei. Ist der Feuchtegehalt zu hoch, dann kann das Material nach dem 
Verdichten unter Schrumpfung austrocknen.

**  Die Art des kohäsiven Untergrunds macht das Plattenverdichten schwer. Optimale Verdichtung ist nicht gewährleistet bzw.  
 wird nach HAUC nicht empfohlen.

 1400 -1800 kg/m2 ERFORDERLICHE ANZAHÖ DURCHGÄNGE JE VERDICHTETE LAGE.

 Kohäsiver Boden Schichtdicke reduzieren

 Körniges Material

 Bitumenhaltiges Material Schichtdicke reduzieren

Start-und Stoppverfahren

Instandhaltungsarbeiten unbedingt lesenWARNEN
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Hinweise für die Fehlersuche

Bedienun des Rüttlers

 Bei Verwendung der „abnehmbaren” Transporträder, den Rüttler nach vorne Kippen, so dass die Transporträder vom Boden  
 abheben.Den Transportrahmen nach hinten und dann quer schwenken, so dass er von der Rückseite des Rüttlers gelöst   
 wird. Transportrahmen bis zur nächsten Benutzung an seinem sicheren Ort verstauen. Bei Maschinen mit fest eingebauter  
 Transportvorichtung Maschine nach vorne kippen und Transportvorrichtung nach hinten und nach oben ziehen., Maschine

 anschlagen.

 des Rüttelwerks gestattet. Mit steigender Drehzahl wird die Fliehkraftkupplung eingerückt und das Rüttelwerk fängt an   
 mitzulaufen. Zur Gewährleistung einwandfreier Funktion soll mit höchster Motordrehzahleinstellung gearbeitet werden

Drosselklappe auf höchste Drehzahl stellen und Rüttler mit dem Lenker steuern oder wenden.
 Das Rüttelwerk bewirkt nicht nur ein Schwingen der Rüttelplatte, sondern bewirkt auch den Vorschub des Geräts.Im normalen  
 Betrieb braucht der Rüttler also nicht geschoben werden, sonder bewegt sich unter eigener Kraft. Die     

 die Vorschubrichtung sorgfältig zu wählen. Falls erforderlich, muss der Rüttler am Unterteil des Tragrahmens mit einem   
 Zugseil gesichert werden, über das eine Hilfskraft das Gewicht des Rüttlers abfangen können. Gefälle sind in auf und ab zu  
 bearbeiten, nicht in Querrichtung und Schräglage.

Mögliche Ursache

Motor no arranca. 

Kein Kraftstoff.
Kraftstoffhahn öffnen.

Kraftstofftank füllen.

Motor abgestellt Motor Einschalten.

Verschmutzte Zündkerze Reinigen und Elektrodenabstand neu Einstellen

Motor Kalt Choke schlie

Motor Obgesoffen.

Honda, Drossel ganz öffnen, dann Starterzug 
betätigen. Bis motor Züngen.

Engine still will not start. Contact Agent or Altrad Belle.

Gerät schwingt nicht.

Motordrehzahl zu gering Drehzahl erhöhen.

Reinigen oder ersetzen

Rüttelwerk Fehlerhaft. Kundendienststelle Benachrichtigen.

Rüttelwerk ausgefallen Kundendienststelle Benachrichtigen.

Asphalt bleibt an Platte hängen. Mangelhafte Schmierung. Wasserstrahlsystem benutzen.

Beschädigte Platte in direktem kontakt mit material

Standardplatte auf Dual Force gerat.

Abblattern von 
bitumenhaltigen Decken.

Zu stark Verdichtung. Entfernen und neu verlegen.

Zu geringer Vorschub Schichtdicke zu hoch. Material teilweise entfernen.

Feuchtegehalt zu hoch Oder zu. niedrig. Material abnehmen und dicke anpassen.
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Rutinemæssig vedligeholdelse  Alle 4  1 Monat / 3 Monate 6 Monate 

   Stunden 20 H / 50 H / 100 H

Motoröl      

 Weschel     

      

     

Zündkerze Weschel     

Treibriemen Spannung    

Öl-/ Kraftstofftyp & mengen - Zündkerzentyp

 Öltype Menge Kraftstofftyp Fassunsver- Kerzentyp Zündspalt 

    mögen  (mm)

Otto Motor Honda GX160  

 

Rüttel

Wartung
Instandhaltung

Gewährleistung ungültig machen. Vor der Durchführung von Instandhaltungsarbeiten unbedingt den Motor abstellen.
Beim Arbeiten an einem Gerät mit Ottomotor, die Hochspannungsleitung von der Zündkerze abnehmen. Beim Arbeiten an einem 

abstellen, damit Flüssigkeitsstände korrekt abgelesen werden können. Nur empfohlene Schmierstoffe verwenden (siehe die 

Einlaufzeit
Beim ersten Einlaufen des Rüttlers muss das Motorenöl nach Ende der eigentlichen Einlaufzeit gewechselt werden (vollständige 

Schutzabdeckung des Riemens abnehmen, dann Riemenspannung kontrollieren. Hierzu mit leichtem Fingerdruck möglichst mittig 

entsprechend verschieben. Zur Erhöhung der Treibriemenspannung, Spannbolzen nach rechts, zur Verringerung nach links drehen. 

Schutzabdeckung wieder korrekt aufsetzen und festschrauben.

Rüttlerteil.
Unterer Teil des Schraubengewindes Verschlussschraube komplett mit Dichtung entfernen. 
Kontrollieren, ob der Ölstand gerade die unterste Gewindesteigung der Verschlussschraube erreicht. 

Verschlussschraube

Dichtung

Normaler
Fullstand

Unterer Teil des 
Schraubengewindes
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Rüttler-Montageanleitung

 und mit Pressluft trocknen.

 Gehäuse schieben.

 hinten am Gehäuse montieren.

 einsetzen.

 am Gehäuse montieren.

 der Welle montieren.

 Gehäuse einfüllen, bis gerade Öl austritt.

 montieren.

 Bolzen auf ein Anziehdrehmoment von   

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1

gewöhnliche Verdichtungsarbeiten benutzt 
werden.Vor der Montage die vorhandene 

Rüttelplatte und die Halteplatte
legen. Darauf achten, dass die 
Befestigungsbohrungen mit den Bohrungen 

Halteplatte zu stecken. Sie werden danach mit 

Montageanleitung Die als Option lieferbare Transportvorrichtung macht es dem Benutzer möglich, den Rüttler mit minimaler 
Anstrengung zum Einsatzort zu transportieren..

Zur Montage der Transportvorrichtung, die Halterung der Drehachse mit den Bohrungen hinten an der Basisplatte ausrichten.
Die beiden Befestigungsbolzen durch die Halterung der Drehachse und die Basisplatte stecken.

Transportradrahmen auf die Drehachsenhalterung schieben , Rüttler nach vorne kippen und dann den Transportradrahmen nach 
vorne und unter des Gerät schwenken.
Zuletzt den Rüttler nach hinten auf die Räder Kippen.

Zur Montage dieser Transportvorrichtung die Halterung mit den Bohrungen hinten auf der Halteplatte ausrichten.
Die beiden Befestigungsbolzen durch die Halterung in die Halteplatte einsetzen.

Montagehinweise

Rüttelwerk
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Gewährleistung

ab dem ursprünglichen Kaufdatum. Diese Gewährleistung gilt für den ersten Käufer. Diese Gewährleistung erstreckt sich auf 

Die Altrad Belle Gewährleistung gilt in folgenden Fällen nicht:

 durchgeführt worden sind.

oder zur Kontrolle von Maschinen bei Garantieansprüchen.

Nachfolgende Teile sind von unserer Gewährleistung ausgeschlossen:
 · Treibriemen

 · Zündkerzen

andere Schäden oder Kostenerstattungsansprüche die darauf beruhen, dass sich die Maschine nicht für einen bestimmten Zweck 
verwenden lässt.

Garantiefall

Rufnummern für Garantieansprüche:

Korrespondenzanschrift:
Altrad Belle Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England
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Belle Group reserves the right to change machine speci cation without prior notice or obligation. 

Sisällysluettelo

Käyttöohjeen lukuohjeSF

suoriteta oikealla tavalla.VAARA

VAROITUSSF

VAROITUS

SF

Esipuhe
‘Ympäristö’
‘Moottorin kuvaus’
‘Yleinen turvallisuus’ ‘Terveys ja turvallisuus’ 
käytettäessä.
‘Käynnistys ja Pysäytys’
‘Vianetsintä’
‘Huolto’
‘Kaaviot ja Osaluettelo’
ilmenee.
‘Takuu’
‘Yhdenmukaisuusselvitys’

Huomioidut direktiivit.

VAROITUS

OPETTELE

KÄYTÄ aina asianmukaisia henkilökohtaisia turvavälineitä.
KYSYTTÄVÄÄ

Several Oy Puh.

 ..........................................................................................................................................................................

Varoitus ....................................................................................................................................................................................................

 .......................................................................................................................................................................................

Ympäristö ................................................................................................................................................................................................

Teknillinen erittely ....................................................................................................................................................................................

Tarrat ................................................................................................................................................................................................

Yleinen turvallisuus..................................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

Turvallisuustarkistukset ennen käynnistämistä .......................................................................................................................................

Syyt maantiivistämiseen ..........................................................................................................................................................................

Käyttökohteet...........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................................

Huolto ......................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

 .........................................................................................................................................................................................

Takuu .......................................................................................................................................................................................................

Yhdenmukaisuus vakuutus........................................................................................................................................................................
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Turvallinen käytöstä poisto.

asianmukaiseen kierrätyslaitokseen.

 Osa Materiaali

 Moottori Alumiini

Ympäristö

Laitteen kuvaus SF

SF

7.  Pakoputki
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Malli PCX 20/50

Massa

Moottorin

Tärinävoima

Suurin kulkunopeus

Staattiseen Paineeseen

B

A C

Teknillinen erittelySF
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Tarrat SF

E

B

A

F

C

D

A - Turvatarra (Osa nro 19.0.373)

Tutustu
käyttöohjeeseen

Käytä
suojajalkineita

Käytä 
kuulosuojaimia

Käytä
silmäsuojainta

B - Käyntiäänitarra (800-99942)

C - Moottorin kierrosluvun tarra

A. Turvatarra

B. Käyntiäänitarra

C. Moottorin kierrosluvun tarra

D. Nostokahvatarra

F. Moottorin varoitustarra

Suuri moottorin 
kierrosluku

Pieni moottorin 
kierrosluku

D - Nostokahvatarra

Nostokahva
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TarratSF

E - Vähäinen tärinäaltistus -tarra (800-99965)

F - Moottorin varoitustarra

Tutustu
käyttöohjeeseen

Bensiini on herkästi syttyvää. Sammuta 
moottori ja anna sen jäähtyä ennen 

tankkausta.

Moottorista syntyy myrkyllisiä 
häkäpäästöjä. Moottoria ei saa pitää 

käynnissä suljetussa tilassa.

Yleinen turvallisuus

VAARA

SF

 ilman huomiota

 tai asetettu paikoilleen.

Polttoaine Turvallisuus

Polttoaine on herkästi syttyvää. Se saattaa aiheuttaa vamman tai esinevahingon. Sammuta moottori,
sammuta kaikki avotuli , älä tupakoi täyttäessäsi polttoainesäiliötä. Pyyhi pois aina välittömästi kaikki
polttoaineroiskeet.

VAARA
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Tarkistukset ennen käynnistämistä

Terveys ja turvallisuus SF

SF

Värinä

Henkilökohtaiset suojavarusteet

Pöly

Polttoaine

Pakokaasut

VAARA

Tarkistukset ennen käynnistämistä
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Honda GX120 & GX160

 rikastimen osittainen käyttö saattaa olla tarpeellista.

 väristä välittömästi moottorin käynnistyttyä.

 ote käynnistyskahvasta. Vedä, kunnes  tunnet moottorin vastuksen, vapauta
 käynnistyskahva saattaen paikoilleen.

7.  Toista, kunnes moottori käynnistyy.

Syitä maantiivistykseen

seurauksena on yksi tai useampia ongelmia.

SF

KäyttökohteetSF

 1400 -1800 kg/m2 TIIVISTYSKERTOJEN MÄÄRÄ/ KERROS TIIVISTYSKERROKSEN PAKSUUS

 Koheesio Materiaalit**

 Rakeiset Materiaalit

 Bitumipitoiset Materiaalit

Kaasu

Rikastin

Polttoaine
ON/OFF
(AUKI/KIINNI)
vipu

Käynnistys- ja pysäytystoiminnotSF

VAARA
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Toimintaohjeet
-  Kuljeta maantiivistäjä haluttuun paikkaan.

-  Kun olet käynyt läpi “Ennenkuin käynnistät” tarkistuslistan voit käynnistää moottorin.
 

 Oikea toiminta edellyttää, että moottori käy suurimmalla pyörintänopeudella.

Säädä moottorin kaasu täysille ja käytä ohjaustankoa maantiivistäjän ohjaamiseen tai kääntämiseen.

 tarvitse työntää sitä eteenpäin vaan sen tulee antaa liikkua omaa tahtia. Kulkunopeus määräytyy tiivistettävän pinnan   

 on oltava ylös alas suntainen, ei poikittaissuuntainen.

 

SF

Vianetsintäohje SF

 Ongelma Syy Korjaus

 Moottori ei käynnisty Polttoaine loppu Avaa polttoainehana     

  Moottori on kylmä Käännä rikastin päälle

  Moottori tulvii Honda, avaa rikastin, käännä kaasuvipu täysille vedä  

   käynnistintä, kunnes moottori käynnistyy.

   Hatz, käännä kaasuvipu pysäytys asentoon, vedä   

  Vetohihna löysällä Säädä hihnan kireys

  Ilmansuodatin tukossa Puhdista tai vaihda suodatin

 Asfaltti tarttu levyyn Puutteellinen voitelu Käytä vesisuihkulaitetta

   Käytä sopivaa Dual Force levyä

 Hidas kulku Kerrospaksuus liian suuri Poista osa materiaalista
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HuoltoSF

YLLÄPITOHUOLTO

kuitenkin tärkeää, että säännölliset oheisen taulukon mukaiset ylläpitohuollot suoritetaan. Suosittelemme, että valtuutettu Belle Group 

saattaa päättää laitteen takuun.

laitteessa varmistu, että sammutuskytkin on sammutus asennossa.

Säännölliset tarkistukset

Hihnan kireys tulisi tarkistaa 4 tunnin välein.

 Ylläpitohuolto   ensimmäisen ensimmäisen 3 kk 6 kk 

   1 tunnin jälkeen  kk / 20 tuntia 50 Tuntia 100 Tuntia

   

 Vaihda     

  

     

Sytytystulppa Vaihda     

Vetohihna Kireys    

Öljy/Polttoaine tyyppi & Määrä – Sytytystulppa tyyppi

 Öljy Määrä Polttoaine Määrä Sytytystulppa Kärkiväli (mm) 

 tyyppi (Litraa) tyyppi (Litraa) NGK tyyppi 

Bensiini Moottori  

Honda GX160 

Tärytin 

Öljytulppa
Tiiviste

Oikea

kierteen alaosa

taso

Tärytinlaite
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Asennusohje

Kiinnitysohjeet

Katukiveyslevy

Katukiveyslevy on suunniteltu käytettäväksi 

On kuitenkin huomattava, ettei sitä ole tarkoitettu 
normaaliin tiivistystyöhön.
Ennen kiinnittämistä varmista, että katukiveyslevy 

olevat reiät.

Irrotettava kuljetusvarustus

Kiinteän kuljetusvarustus

kahdella kiinnityspultilla.

SF

SF

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1

Täryttimen asennusohje

 sitä alkaa valua ulos.
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TakuuSF

ostopäivästä lukien.

Belle Group takuu ei kata seuraavia tapauksia:

Seuraavat osat eivät kuulu takuun piiriin.

· Moottorin ilmasuodatin
· Moottorin sytytystulppa

Takuu hakemus

Takuuhakemukset:

Sähköposti: 

Several Oy
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UWAGA

Przedmowa

naturalnemu.
Opis Maszyny

 oraz 

Procedura Start i Stop
Przewodnik 

autoryzowanym przedstawicielem Grupy Belle w Polsce.

................................................................................................................................................

Uwaga ......................................................................................................................................................................................................

Opis Maszyny ...........................................................................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................................

Dane Techniczne ......................................................................................................................................................................................

Oznaczenia........................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................

 ........................................................................................................................................................................

Kontrola Przed Uruchomieniem................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................

 ....................................................................................................................................................................

Procedura Start I Stop ..............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek ...............................................................................................................................................

 ...............................................................................................................................................................................

 .....................................................................................................................................................................................

............................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................

Grupa Belle zastrzega sobie prawo do zmiany specy kacji technicznej urz dzenia bez wcze niejszego poinformowania.
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Opis Maszyny

7. Wydech spalin.

 

 Uchwyt operatora Stal

 Silnik Aluminium

 Amortyzatory Stal i guma
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Dane Techniczne

Model PCX 20/50

Czas pracy

B

A C
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Oznaczenia

ochronne ochronne ochronne

D. Oznaczenie podnoszenia

 silnika

D - Oznaczenie podnoszenia

Punkt podnoszenia

E

B

A

F

C

D
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Oznaczenia

-
-

nadzoru lub przedstawicielem Grupy Belle.

UWAGA
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PALIWO

WYDZIELINY SPALIN

Kontrola Przed Uruchomieniem

UWAGA

wentylowany.

Kontrola przed uruchomieniem.
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Przepustnica

Zawór Dlawiacy
Dzwignia
Zamykania i
Otwierania
Doplywu Paliwa

Procedura Start I Stop

 Poradniku Wykrywania i Usuwania Usterek.

 przenikania wody.

UWAGA

 1400 -1800 kg/m2 

 

 

 Bitumiczne
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 nawierzchni.

Poradnik Wykrywania I Usuwania Usterek

uruchamia
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Serwis I Konserwacja
KONSERWACJA

Praca Okresowa

  Po 4 godz.  co 3  co 3  

  pracy 20 godz. pracy 50 godz. pracy 100 godz. pracy

      

      

Filtr Powietrza      

     

      

Pasek Klinowy     

Zatyczka
Uszczelka

Poziom
Zwykly

Nizsza czesc gwintu

  

Silnik Benzynowy benzyna  

Honda GX160   
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 obudowie.

 obudowy.

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1
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Gwarancja

 handlowi.

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton,
Derbyshire,

England.
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Kaip naudotis šia instrukcijaLT

Produktas gali b ti pavojingas. Neteisingai atlikdami veiksmus  galite sugadinti rengin  arba patys 
susi aloti.ATSARGIAI

Operatoriaus gyvybei gresia pavojus.

VISUOMET naudokite tinkamas asmenines apsaugos priemones.

LT

Prie  prad dami naudoti ar remontuoti i rengin  D MIAI P RSKAIT KIT  i  naudojimo 
instrukcij .

Turinys

Belle  grup  pasilieka sau teis  keisti ma inos speci kacijas be i ankstinio sp jimo ar sipareigojim .

LT
 .....................................................................................................................................................................

 ..................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................  40

Aplinkosauga ............................................................................................................................................................................................ 40

Techniniai duomenys ...............................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................

...................................................................................................................................................................

Sveikata ir saugumas ............................................................................................................................................................................... 44

 ........................................................................................................................................................... 44

Tankinimo svarba .....................................................................................................................................................................................

Taikymas...................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................

Tankintuvo valdymas ................................................................................................................................................................................

.....................................................................................................................................................................................

 .................................................................................................................................................................................... 47

 ...............................................................................................................................................................................

 .............................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................ 4

„Aplinkosauga”

Skyriuose 

aplinkinius. 

„Garantija”

enklinimo direktyvos.
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LT

o apsauga 

Aplinkosauga LT

 

 Rankena Plienas

 Priekinis gaubtas HDPE

 Rankenos Guma

 Variklis Aliuminis



52

Modelis PCX 20/50

Ilgis

Svoris

Nau laikas

B

A C

Techniniai duomenysLT
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Prašome
perskaityti valdy-
mo instrukcijas.

apsaugos
priemones.

apsaugos
priemones.

Lifting Point

E

B

A

F

C

D

LT
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Prašome per-
skaityti varik-
lio naudojimo 

anglies monoksidas. Nejunkite variklio 

LT

LT

 
Belle Group atstovu.

Netinkamai pri i r dami arba naudodami rengin  galite sukelti pavoj . Prie   eksploatuodami  
remontuodami rengin  ar atlikdami jo technin s prie i ros darbus  perskaitykite ir gerai sid m kite 
iame skyriuje pateikt  informacij .

ATSARGIAI

 nebus pakeisti ar suremontuoti.

Saugus kuro naudojimas

Kuras yra degus skystis. is gali tapti rimt  su alojim  ar turto sugadinimo prie astimi. Pildami kur  
 bak  i junkite varikl  u gesinkite visas atviras liepsnas  ner kykite. ei kuras i silieja  visuomet j  
išvalykite.

ATSARGIAI
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Sveikata Ir Saugumas

Belle Group

laiko.

Kuras

Išsiskiriantys garai

LT

LT

Iš šio renginio išsiskirian ios dujos yra labai nuodingos ir gali tapti net mirties prie astimi!ATSARGIAI
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LT

 ertmes.

Taikymas

Dual Force

LT

 

  Paprastai statoma  ma iausiai  mm sluoksn  tod l A  šiuo atveju reikšmi  nenustat .
  D l sukibusi  med iag  pob d io dirbti su plokštiniu tankintuvu yra sunku. Tod l optimalus tankinimo rezultatas negali b ti

 u tikrintas ir dirbti tokiomis s lygomis A  nerekomenduoja.

Honda GX120 & GX160

LT

Droselio svirtis.

svirtis.

svirtis.

Netinkamai eksploatuojamas renginys gali sukelti pavoj . Prieš  eksploatuodami  remontuodami rengin  
ar atlikdami jo technin s prie i ros darbus  perskaitykite ir gerai sid m kite šiame skyriuje pateikt  
informacij .

ATSARGIAI



57

Tankintuvo valdymas LT

LT

 Š

onda

  atz stop

Belle Group 

Belle Group 

Belle Group 

 Ant Dual Force Dual Force
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LT

Belle Group

Belle Group atstovui. Visuomet 
naudokite originalias Belle Group

stop

Pradinis periodas

kas 4 darbo valandas.

 

Benzininis Neetiliuotas  

Vibratorius  0.4 l nenustatyta nenustatyta nenustatyta nenustatyta 

      

     

Variklio alyva     

 Keitimas    

     

     

 Keitimas    

    

Kai tis

Tarpiklis

Normalus 
lygis
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 sumontuokite korpuse.

nenaudotinas atliekant standartinius tankinimo 
darbus.

tipo (HAUC Dual Force

dalies angomis.

Nuimamas transporterio mechanizmas

Sumontuotas transporterio mechanizmas

LT

LT

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1
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Belle Group

Belle Group 

Belle Group

Belle Group
Belle Group

Belle

Belle

  Warranty@belle-group.co.uk

Rašykite:
Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

LT



61

HUN

A term k vesz lyes lehet. n vagy a g pe megs rülhet  ha a m veletek nem szab lyszer en lettek 
végrehajtva.VIGYÁZAT

A kezel  élete veszélyben lehet!FIGYELEM

Figyelmeztetés HUN

Tartalomjegyzék

Ismerkedjen meg a berendezés vezérlésének biztonságos használatával, és a gép biztonságos karbantartásával.

MINDIG 

Ha BÁRMILYEN KÉRDÉSE van a gép biztonságos használatával, vagy karbantartásával kapcsolatban, kérdezze meg a felettesét, 

HUN

biztonsága garantált legyen.

Útmutatás a megjegyzésekhez

A B LL  GRO P fenntartja mag nak a jogot  hogy a gép m szaki adatait el zetes értes tés nélkül megv ltoztassa. 

 ..........................................................................................................................

Figyelmeztetés .........................................................................................................................................................................................

 ............................................................................................................................................................................................

Környezet.... .............................................................................................................................................................................................

szaki adatok... .....................................................................................................................................................................................

Feliratok ............................................................................................................................................................................................

 ................................................................................................................................................................

Egészség és biztonság ............................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

..............................................................................

Alkalmazások ...........................................................................................................................................................................................

 ...................................................................................................................................................................

ési .................................................................................................................................................................................

 ...........................................................................................................................................................................................

Karbantartás . ...........................................................................................................................................................................................

 ..............................................................................

 ..............................................................................

Garancia ...................................................................................................................................................................................................

 ..........................................................................................................................................................................................

Miel tt dolgozni kezd a géppel  vagy karbantart st végez rajta  mindig OLVASSA L és
TAN LM N O A ezt a kezelési és karbantart si utas t st.FIGYELEM
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HUN

7

15

8

4
1

12
11

13

1

2

3

16

11

14
17

10
9

5

6

Környezet
Biztonságos leselejtezés.

A gép értékes anyagokat tartalmaz. A hulladék egységeket és 

HUN

 Alkatrész Anyag
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 PCX 20/50

Magasság

Maximális haladási sebesség

Statikus Nyomásra

B

A C

HUN
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A - Biztonsági feliratok (Part No. 19.0.373)

Olvassa el a Viseljen Viseljen 

B - Zajszint (800-99942)

C - Motor fordulatszám

A. Biztonsági feliratok

C. Motor fordulatszám

D Emelési pont

E. Alacsony HAV 

Gyors motor
fordulat  helyzet

Lassú motor
fordulat helyzet

D - Emelési pont

Emelési pont

E

B

A

F

C

D

FeliratokHUN
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Olvassa el a mo-
tor gépkönyvét

Feliratok HUN

tanácsát.

HUN

A nem megfelel  karbantart s veszélyes lehet. B rmilyen karbantart si vagy jav t si munka el tt ol-
vassa el és értse meg az ebben a fejezetben le rtakat.VIGYÁZAT

Az üzemanyag gy lékony. Sérülést és anyagi k rt okozhat. Az üzemanyagtart ly feltöltése közben 
kapcsolja ki a motort  oltson el mindenfajta ny lt l ngot  és ne doh nyozzon. Mindig törölje fel az esetleg 
kifolyt üzemanyagot.

VIGYÁZAT
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Por

Üzemanyag

HUN

HUN

A kipufog g z rendk vül mérgez  és hal lt okozhat!FIGYELEM
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több problémához vezet.

 az üregeket.

 beszivárgása következtében.

HUN

Alkalmazások HUN

 1400 -1800 kg/m2 

 Kötött anyag

 Szemcsés anyag

 Bitumenes

Honda GX120 és GX160

 lehet.

 helyzetbe.

HUN

VIGYÁZAT

Gázkar

Szivatókar

Üzemanyag
Be/Ki kar
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 állásban.

 

 

 sohase keresztirányban.

 

HUN

HUN

A motor nem indul be Nincs üzemanyag Töltse fel az üzemanyagtartályt

  Nyissa az üzemanyagcsapot

indul be
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HUN

   

   

  

  

     

  

Dugó
Tömítés

Normál
Szint

Csavarmenet alsó része

  Mennyiség Üzemanyag Mennyiség   

      hézag

Honda GX160 Ólmozatlan vagy  

   benzin
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 és a házba.

 a tengelyre.

furatokkal.

a lapvibrátort a munkahelyen minimális 

vissza a kerekekre.

HUN

HUN

1

10 4a
3a

9
8

7

6 5

4b

3b

2

12

11

5

4

3
2

1
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 következtében okozott sérülések.

Garancia

       
A garanciális ügyek intézéséhez forduljon: -

Belle Group Warranty Department,
Sheen, Nr. Buxton
Derbyshire

England.

Garancia HUN
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1-01

 Baseplate Assembly, Elements du patin moulé,
 Montaje de plancha base de fundición, Conjunto da placa base fundida

1-01

 1 7/14017 ............... Screw .............................Vis .....................................Tornillo .................................... Parafuse .......................................... M14 x 35 x 2 ................... 6
 2 7/10004 ............... Screw .............................Vis .....................................Tornillo .................................... Parafuse .......................................... M10 x 20 ......................... 8
 3 4/1003 ................. Washer ..........................Rondelle ............................Arandela ................................. Anilha ............................................... M10 ................................. 8
 4 3/4037 ................. Plug ................................Bougie ...............................Tapón ..................................... Bujão ........................................................................................ 2
 5 151/99914 ........... Handle ...........................Guidon ...............................Manillar ................................... Punho  ...................................................................................... 4
 6 8/10003 ............... Nut .................................Ecrou .................................Tuerca .................................... Porca ............................................... M10  ................................ 4
 7 151/99927 ........... Baseplate .......................Plaque d’embase ...............Placa de base ......................... Placa de Base .......................................................................... 1
 8 4/1005 ................. Washer ..........................Rondelle ............................Arandela ................................. Anilha ............................................... M10 ................................. 2
 9 8/8008 ................. Nut .................................Ecrou .................................Tuerca .................................... Porca ............................................... M10 ................................. 2
 10 4/8006 ................. Washer ..........................Rondelle ............................Arandela ................................. Anilha ............................................... M8 ................................... 2
 11 00.0.860 .............. Screw .............................Vis .....................................Tornillo .................................... Parafuse .......................................... M8 x 30 ........................... 2
 12 151.0.287 ............ Clamp Strip ....................Barrette de blocage ...........  ..................... Tira de Grampeamento ............................................................ 1
 13 151/01900 ........... Bracket ...........................Patte de montage ..............Escuadra ................................ Suporte ..................................................................................... 1
 14 151.0.277 ............ Paving Pad ....................Tampon de Pavage ...........Tampón de Pavimentación ..... Bloco de Pavimentação ............................................................ 1
 15 21.0.292 .............. Anti-Vibration Mount ......Tampon antivibratoire ........Montura antivibratoria ............. Bloco Anti-vibração  .................................................................. 4

3

2

7

1

6
3

5

4

14

3

8

12

11

3
9

10

13

15
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2-01

 Bedplate and Front Cover, Plaque d’assise et Capot Avant,
 Bancada y Cubierta delantera, Placa de Apoio e Tampa Frontal

2-01

 1 151.0.134 ..........Front Cover - Orange ..... Capot Avant - Orange ............ Cubierta Delantera - Naranja .... Tampa Frontal - Laranja .......................................................... 1
 1 151/99932 .........Front Cover - Orange ..... Capot Avant - Orange ............ Cubierta Delantera - Naranja .... Tampa Frontal - Laranja .................. Oswald Record .............. 1
 1 151.0.261 ..........Front Cover - Blue .......... Capot Avant - Bleu................. Cubierta Delantera - Azúl  ........ Tampa Frontal - Azul ............................................................... 1
 1 151.0.177 ..........Front Cover - Green ....... Capot Avant - Vert ................. Cubierta Delantera - Verde ....... Tampa Frontal - Verde .................... A-Plant ........................... 1
 1 151/99904 .........Front Cover - Green ....... Capot Avant - Vert ................. Cubierta Delantera - Verde ....... Tampa Frontal - Verde .................... Travis Perkins ................ 1
 1 151.0.180 ..........Front Cover - Red ........... Capot Avant - Rouge ............. Cubierta Delantera - Roja ......... Tampa Frontal - Vermelho  ...................................................... 1
 1 151/99903 .........Front Cover - Red ........... Capot Avant - Rouge ............. Cubierta Delantera - Roja ......... Tampa Frontal - Vermelho  .............. Hire Station .................... 1
 1 151.0.179 ..........Front Cover - Yellow ....... Capot Avant - Jaune .............. Cubierta Delantera - Amarillo ... Tampa Frontal - Amarelo ......................................................... 1
 1 151.0.406 ..........Front Cover - Yellow ....... Capot Avant - Jaune .............. Cubierta Delantera - Amarillo ... Tampa Frontal - Amarelo ................. Hewden ......................... 1
 1 151/99951 .........Front Cover - White ........ Capot Avant - Blanc ............... Cubierta Delantera - Blanco ..... Tampa Frontal - Branco ........................................................... 1
 2 7/8059 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M8 x 16 .......................... 3
 3 00525 ................Anti-Vibration Mount ....... Tampon antivibratoire ............ Montura antivibratoria ............... Bloco Anti-vibração .................................................................. 1
 4 151.0.161 ..........Engine Clamp ................. Plaque de Serrage de Motor.. Placa - Fijación motor ............... Placa de Base ......................................................................... 2
 5 4/8003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 .................................. 9
 6 7/8052 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M8 x 45 .......................... 1
 7 21.0.259 ............Grommet-Tube End ........ Passe Fil-Extrémité du tube... Anillo-Extremo Tubo ................. Anel Isolante-Extremidade do tubo ......................................... 2
 8 4/6005 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M6 .................................. 4
 9 02.0.012 ............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M6 x 16 .......................... 4
 10 05.3.066 ............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ....................................................................................... 4
 11 151/99992 .........Belt Guard ...................... Capot de courroie .................. Protector de la correa  .............. Guarda da Cinta  ..................................................................... 1
 12 7/10025 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M10 x 12 ........................ 4
 13 8/6011 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M6 .................................. 3
 14 7/8008 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M8 x 16 .......................... 4
 15 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 .................................. 5
 16 8/8001 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M8 .................................. 1
 17 151/00400 .........Bedplate ......................... Plaque d’assise...................... Bancada ................................... Placa de Apoio ........................................................................ 1
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3-01

 Vibrator Unit , Unité de vibration, Unidade Vibradora, Unidade do Vibrador 3-01

 1 MS12 ................Plug ................................ Bougie .................................... Tapon ....................................... Bujao ............................................... 1/4” ................................. 1
  2 15.0.102 ............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... 1/4” x 1mm ...................... 1
 3 53/0072 .............Bearing ........................... Roulement ............................. Cojinete .................................... Rolamanto ................................................................................ 2
 4 5/0069 ...............Gasket ............................ Joint ....................................... Junta ......................................... Gaxeta ...................................................................................... 2
 5 7/8037 ...............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuse .......................................... M8 x 20 ........................... 8
 6 15.0.196 ............Oil Seal ........................... Joint d’étanchéité à l’huile...... Obturador aceite ....................... Vedação de Óleo ...................................................................... 1
 7 151/99987 .........End Cover ....................... Carter d’extrémité .................. Tapa de fondo .......................... Tampa de extremidade ............................................................. 1
 8 151/99985 .........Vibrator Shaft .................. Axe ......................................... Eje ............................................ Veio .................................................  ........................................ 1
 9 151/99984 .........Housing .......................... Carter de boîte de vitesses .... Envoltura de la transmisión ...... Estojo da caixa de engrenagens .............................................. 1
 10 151/99986 .........End Cover ....................... Carter d’extrémité .................. Tapa de fondo .......................... Tampa de extremidade ............................................................. 1
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4-01

 Handle  Assembly, Ensemble poignée, Conjunto de manillar, Conjunto do Punho

 1 151/00100SF ....Handle - Orange ............. Guidon - Orange .................... Manillar - Orange ...................... Punho - Arancione .................................................................... 1
  1 151/00100BF ....Handle - Blue .................. Guidon - Bleu ......................... Manillar - Azul ........................... Punho - Azul ............................................................................. 1
 1 151/00100GF ....Handle - Green ............... Guidon - Vert ......................... Manillar - Verde ........................ Punho - Verde .......................................................................... 1
 1 151/00100RF ....Handle - Red .................. Guidon - Rouge ..................... Manillar - Roja .......................... Punho -  Vermelho .................................................................... 1
 1 151/00100YF ....Handle - Yellow .............. Guidon - Jaune ...................... Manillar - Amarillo ..................... Punho - Amarelo ....................................................................... 1
 1 151/00100WF ...Handle - White ................ Guidon - Blanc ....................... Manillar - Blanco ....................... Punho - Branco ......................................................................... 1
 2 151.0.019 ..........Bolt ................................. Boulon .................................... Perno ........................................ Perno ........................................................................................ 2
 3 151/99921 .........Bracket ........................... Patte de Montage .................. Escuadra .................................. Suporte ..................................................................................... 1
 4 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ........................................ M8 .......................................... 4
 5 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ........................................ M8 .......................................... 4
 6 151/99901 .........Strut ................................ Béquille .................................. Puntal ....................................... Apoio ........................................................................................ 1
 7 151/99920 .........Bracket ........................... Patte de Montage .................. Escuadra .................................. Suporte ..................................................................................... 1
 8 21/0157 .............Anti-Vibration Mount ....... Tampon Antivibratoire............ Montura Antivibratoria .............. Bloco Anti-vibração ................................................................... 4
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5-01

 Engine and Drive Kit, Moteur et Kit d’entraînement,
 Motor y Kit Transmision, Motor e Kit de Transmissão

5-01

 1 29.1.129 ............Engine ............................ Moteur .................................... Motor ........................................ Motor ............................................... Honda GX 160 ............... 1
 2 8/8008 ...............Nut .................................. Ecrou ..................................... Tuerca ...................................... Porca ............................................... M8 .................................. 4
 3 4/8006 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M8 .................................. 4
 4 151/99988 .........Pulley .............................. Poulie ..................................... Polia .......................................... Polia ......................................................................................... 1
 5 7/10039 .............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 20 ........................ 1
 6 4/1009 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 x 40 x 3 .................. 1
 7 4/8003 ...............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ....................................................................................... 1
 8 02.3.020 ............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... 5/16” x 1” ....................... 1
 9 05.3.062 ............Washer ........................... Rondelle ................................. Arandela ................................... Anilha ....................................................................................... 1
 10 21/0111 .............Belt ................................. Courroie ................................. Correa ....................................... Cinta ........................................................................................ 1
 11 10.7.255 ............Clutch ............................. Embrayage ............................ Embrague ................................. Embraiagem .................................... 3/4” ................................ 1
 12 06.8.001 ............Key ................................. Clavette .................................. Chaveta .................................... Chave ...................................................................................... 1
 13 21.0.149 ............Guard Plate .................... Plaque de Protection ............. Placa de defensa ...................... Placa de Guarda ...................................................................... 1
 14 21.0.140 ............Screw .............................. Vis .......................................... Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... 5/16” .............................. 2
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Detachable
Détachable
Desmontable
Destacável

Fixed
Fixe
Fijo
Fixo
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6-01

 Transporter Attachments (Cast Baseplate) , Fixation de transporteur (Elements du patin moulé),
 Conexión para transportador (Plancha base de fundición), Conexión para transportador (Placa base fundida)

6-01

 1 151/00800 ........ Bracket .......................... Patte de Montage ..................... Escuadra .................................. Suporte ..................................................................................... 1
 2 151/00700 ........ Transporter Weldment .. AssemblageSoude DeTransporteur . Cjto. Transportador Soldado .... Soldadura Do Transportador .................................................... 1
 3 19.0.603 ........... Wheel ............................ Roue ......................................... Rueda ....................................... Roda ......................................................................................... 2
 4 7/10005 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10  x 25 ........................ 2
 5 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................. 4
 6 00011 ............... Clip ................................ Collier ....................................... Presilla ...................................... Grampo ..................................................................................... 2
 7 7/10004 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 20 ......................... 2
 8 4/1005 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................. 8
 9 151.0.333 ......... Bracket .......................... Patte de Montage ..................... Escuadra .................................. Suporte ..................................................................................... 1
 10 7/10010 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 30 ......................... 2
 11 151.0.336 ......... Retaining Hook ............. Crochet de Retenue ................. Gancho Reten .......................... Gancho de Retenção ................................................................ 1
 12 8/10006 ............ Nut ................................ Ecrou ........................................ Tuerca ...................................... Porca ............................................... M10 ................................. 2
 13 151.0.339 ......... Shaft .............................. Axe ........................................... Eje ............................................ Veio .......................................................................................... 1
 14 7/10004 ............ Screw ............................ Vis ............................................. Tornillo ...................................... Parafuso .......................................... M10 x 20 ......................... 2
 15 4/1003 .............. Washer .......................... Rondelle ................................... Arandela ................................... Anilha ............................................... M10 ................................. 2
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7-01

 Decals, Autocollant, Rótulo, Decalque 7-01

 1 800/99785 ........ Decal  ............................ Autocollant  ........................ Rótulo .........................Decalque ...................................PCX 20-50 ..................................................1
 2 800/99951 ........ Decal - Noise  ............... Autocollant - Bruits ............ Rótulo - Ruidos ...........Decalque - Ruído ......................Honda GX120 & Robin EX13 .....................1
 2 800/99942 ........ Decal - Noise  ............... Autocollant - Bruits ............ Rótulo - Ruidos ...........Decalque - Ruído ......................Honda GX160, Robin EX17 & Hatz ............1
 3 19.0.373 ........... Decal  ............................ Autocollant  ........................ Rótulo .........................Decalque .......................................................................................................1
 4 800/99965 ........ Decal  ............................ Autocollant  ........................ Rótulo .........................Decalque ...................................8 Hrs + ........................................................1
 5 800/99743 ........ Decal - Engine .............. Autocollant - Motor ............ Rótulo - Motor  ............Decalque - Motor ...........................................................................................1
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ALTRAD Belle Head Office
Sheen, Nr. Buxton

Derbyshire.
SK17 OEU

England

Tel: +44 (0)1298 84606
Fax: +44 (0)1298 84722

email: sales@belle-group.co.uk

www.ALTRAD-Belle.com
www.Belle247.com

www.ALTRAD-Belle.comNo.1 for Light Construction Equipment, Scaffolding, Wheelbarrows

COMPACTING... MIXING... CONCRETING... CUTTING... BREAKING... MOVING... WHEELBARROWS... SCAFFOLDING

ALTRAD... Belle... BarOmix... FORT... Limex... Richard Fraisse... Plettac


